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Installation Instructions



How to Measure
To determine the “hand-tight length,” route the belt along its 
intended path (Note: tabs ride in the groove of the sheave). 
Overlap the last two tabs of end (A) with two corresponding 
holes when pulled snug. Mark the hole corresponding to 
the second tab. Eliminate the extra links by starting the 
disassembly process (see Disassembly, 1. below) with the tab 
currently going through the marked hole (as shown in figure to 
the right). Count the number of links that remain and remove 
one link for every 24 of 3L, Z/10, A/4L, and B/5L sections, and one link for every 20 of C and D 
sections. This gives the correct installed belt length and will ensure proper belt tension while 
running. For multiple belt drives, ensure each belt has the same number of links.

  For 3L, Z/10, A/4L, and B/5L sections:	 For C and D sections:

  For all sections, round number of links to be removed to the nearest whole number.

Note: Every tenth link is designated with an arrow (➞) (3L, Z/10, A/4L and B/5L only). 

English HOW TO MEASURE, ASSEMBLE & INSTALL

1 2 3 4

View the PowerTwist Standard installation video at:
www.fennerdrives.com/videos

Belt Direction

Disassembly
1. Hold belt as shown in figure. Bend back as far as possible; hold with one hand.  

Twist one tab 90° parallel with slot.
2. Pull end of link over tab.
3. Rotate belt end with tab 90° parallel with slot. 
4. Pull belt end through two links.

Assembly
1. Hold belt as shown in figure.
2. Place end tab through two links at once and twist tab into place.
3. Bend back and insert second tab through end link by twisting tab 90° with thumb.
4. Ensure tab returns to position across belt. Reverse belt so tabs run inside.

Installation
1. Turn belt with tabs to the inside before installing.
2. Determine direction of drive rotation.
3. Belt must travel following the belt direction arrow (➞) 

with tabs trailing.
4. Fit belt in nearest groove of smaller pulley.
5. Roll belt onto larger pulley, turning the drive slowly. Belt may seem very tight; this is ok;  

DO NOT JOG MOTOR.
6. Check to see all tabs are still in their correct position and are not twisted out of alignment.
7. For multiple belt drives, work belt from groove to groove. On particularly wide drives, it may  

be easier to install half the belts from the inboard side and half from the outboard. 

Note: With drive ratios around 1:1, it may be necessary to add back one link to allow belts to  
be rolled on. This does not apply if using the Alternative Installation Method.

Alternative Installation Method
1. Set motor to mid-position of adjustment range and mark base clearly.
2. Determine required belt length as in “How to Measure” Section.
3. Push motor forward to minimum center distance.
4. Install belts as in “Installation” Section above.
5. Pull motor back to previously marked mid-position.

Retensioning
Like all high performance V-belts, PowerTwist Standard V-Belts require the maintenance of  
correct drive tension to operate efficiently. Experience indicates that drive tension should be 
checked between 1/2 hour and 24 hours running at full load. A retension may be necessary 
depending on the application. Any initial belt stretch is then taken up. Subsequently, belt  
tension should be checked periodically and adjusted when necessary.
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Español
I. Como Medir
Apriete la banda alrededor de las poleas para verificar la longitud 
correcta, traslapando las dos últimas lengüetas con los dos agujeros en 
los eslabones correspondientes como muestra la foto. Cuente el número 
de eslabones y quite un eslabón por cada 24 de Secciones 3L, Z/10, 
A/4L y B/5L, y un eslabón por cada 20 de las Secciones C y D. Esto da la 
longitud correcta de la banda montada y asegura la tensión óptima de la 
banda durante el funcionamiento. 

Nota: Cada diez eslabones están marcados con una flecha (➞) (Solo para los perfiles 3L, 
Z/10, A/4L y B/5L). Asegúrese de que cada banda tiene el mismo número de eslabones en las 
transmisiones de bandas múltiples.

IMPORTANTE — vuelva al revés la banda (como muestra la foto) para 
asegurar el montaje y el desmontaje fáciles.

II. Desmontaje
A. Sujete la banda con la parte de arriba abajo y doble hacia atrás tanto como puede.  

Sujete con una mano, haciendo girar una lengüeta 90°, paralelo a la ranura. 
B. Tire del extremo del eslabón, sobre la lengüeta.
C. Haga girar el extremo de la banda 90° con la lengüeta.
D. Tire del extremo de la banda a través de dos eslabones. 

III. Montaje
A. Sujete la banda, con las lengüetas hacia afuera.
B. Meta la lengüeta de extremo a través de dos eslabones a la vez.
C. Doble la banda más e introduzca la segunda lengüeta a través del eslabón de extremo,  

haciendo girar la lengüeta con el pulgar.
D. Asegúrese de que la lengüeta vuelve a su posición a través de la banda. Vuelva la banda  

de manera que las lengüetas pasen hacia dentro.

IV. Instalación
1.  �Vuelva la banda, con las lengüetas hacia dentro, antes de instalarla.
2. �Determine el sentido de rotación de la transmisión.
3. �La correa debe correr con las lengüetas hacia atrás, 

o siguiendo la dirección de la flecha.
4. �Coloque la banda en la ranura más cercana  

de la polea más pequeña.
5. �Coloque la banda en la polea más grande, haciendo girar lentamente la transmisión. La banda 

puede parecer apretada, pero, no importa; no avance poco a poco el motor.
6. �Verifique que todas las lengüetas están todavía en sus posiciones correctas y que no están 

desalineadas.
7. �En cuanto a las transmisiones de bandas múltiples, coloque la banda, trabajando de ranura a 

ranura. En las transmisiones especialmente anchas, puede ser más fácil de montar la mitad  
de las bandas desde el lado interior y la otra mitad de las bandas desde el lado exterior. 

Nota: Con razones de transmisión de aproximadamente 1:1, puede ser necesario de reinstalar 
un eslabón para permitir la colocación de las bandas. No se aplica al Método Alternativo de 
Instalación.

V. �Método Alternativo de Instalación.
1. Monte el motor a la posición media de la gama de reglaje y marque la base claramente.
2. Determine la longitud requerida de la banda, según el número I.
3. Empuje el motor hacia adelante a la distancia entre ejes mínima.
4. Monte las bandas, según el número IV.
5. Tire del motor hacia atrás a la posición media marcada anteriormente.

VI. Retensionamiento
Al igual que todas las correas en V de alto rendimiento, Las correas PowerTwist Standard, 
requieren de un correcto mantenimiento de tensión para operar eficientemente. La experiencia  
nos indica que la tensión de la unidad de transmisión debe ser chequeada a partir de la ½ hora  
y 24 horas de operación a su capacidad plena. Una retención puede ser necesaria dependiendo  
de la severidad de la unidad. Esa elongación inicial es corregida. Consecuentemente, la tensión  
de la correa debe ser chequeada periódicamente y reajustada cuando sea necesaria.

COMO MEDIR, MONTAR E INSTALAR
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Français
I. Comment Mesurer, Monter et Installer
Tendez la courroie autour des poulies pour vérifier manuellement sa 
longueur correcte, en chevauchant les deux derniers onglets qui ont 
deux trous dans les maillons correspondants, comme l’indique la photo. 
Comptez le numéro de maillons, puis, pour les sections 3L, Z/10, A/4L 
et B/5L retirez un maillon sur 24 et pour les sections C et D retirez un 
maillon sur 20. Cela donne la longueur correcte de la courroie installée et 
assure la tension optimale de la courroie pendant le fonctionnement.

Note :Une flèche marque chaque dizaine de maillons (➞) (Seulement pour 3L, Z/10, A/4L et 
B/5L). Pour les transmissions à courroies multiples, assurez-vous qu’il y ait le même numéro 
de maillons sur chaque courroie.

Attention : retournez la courroie (comme indiqué) pour assurer la facilité  
de montage et démontage.

II. Démontage
A. Tenez la courroie à l’envers. Pliez-la en arrière autant que possible; tenez-la avec une main. 

Tournez un onglet à 90°, parallèle à la rainure.
B. Tirez le bout du maillon sur l’onglet.
C. Tourner le bout de la courroie à 90° avec l’onglet.
D. Faites passer le bout de la courroie à travers deux maillons.

III. Montage
A. Tenez la courroie, les onglets dirigés vers l’extérieur.
B. Faites passer le dernier onglet à travers deux maillons à la fois.
C. Pliez la courroie de plus et introduisez le deuxième onglet par le dernier maillon, en 

tournant l’onglet avec le pouce.
D. Assurez-vous que l’onglet revient à sa position en travers de la courroie. Retournez la 

courroie de manière à ce que les onglets passent à l’intérieur.

IV. Installation
1.	Avant d’installer, tournez la courroie avec les onglets à l’intérieur.
2.	Déterminez le sens de rotation de la transmission.
3.	La courroie doit  traîner dans la même direction  

que les flèches marquer sur la courroie.
4.	Mettez la courroie en place dans la rainure  

la plus proche de la poulie la plus petite.
5.	Montez la courroie sur la plus grande poulie en faisant tourner lentement la transmission.  

La courroie peut vous paraitre très tendue, mais cela est tout à fait normal. NE PAS 
DEMARRER LE MOTEUR.

6.	Vérifiez que tous les onglets sont dans leurs positions correctes et  qu’ils ne sont pas mal  
alignés.

7.	Quant aux transmissions à courroies multiples, posez la courroie en travaillant de rainure 
à rainure. Pour les transmissions particulièrement larges, il sera peut être plus facile de 
monter la moitié des courroies depuis le côté intérieur et l’autre moitié depuis le côté 
extérieur.

    �Note: Pour les rapports d’entraînement d’environ 1:1 il faudra peut-être réinstaller un 
maillon pour permettre la mise en place des courroies. Cela ne s’applique pas si vous 
utilisez la Méthode d’Installation Alternative.

V. �Méthode d’installation Alternative
1.	Réglez le moteur en milieu de position de sa gamme de réglage, en marquant la base de  

manière visible.
2.	Déterminez la longueur de la courroie comme indiqué en I. 
3.	Poussez le moteur légèrement en avant jusqu’à’ la distance centrale minimale.
4.	Installez les courroies selon IV.
5.	Ramenez le moteur à la position précédemment marquée.

VI. Réglage de la tension
Comme toutes les courroies en V de hautes performances, celles de PowerTwist Standard  
exigent l’entretien de la transmission correcte pour faire marcher d’une façon plus efficace.   
Il est recommendé de vérifier la tension 30 min à  24 heures après l’installation et suivant un 
fonctionnement à pleine capacité. Il peut être nécessaire de vérifier la tension de la courroie 
dépendant en fonction de la sévérité de la transmission. Si la courroie s’est étirée vous pouvez  
la corriger par la suite. La tension de la courroie peut être vérifie régulièrement et réglée au  
besoin.

COMMENT MESURER MONTER ET INSTALLER
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Deutsch
I. Messen
Der Riemen ist fest um die Scheibe zu ziehen, so dass er von Hand 
gut gespannt ist, wobei die beiden vordersten Laschen mit den beiden 
Löchern im letzen Glied überlappen, wie aus dem Bild zu ersehen ist 
(links). Die Zahl der Glieder zählen und ein Glied von je 24 Gliedern der 3L, 
Z/10, A/4L, und B/5L Querschnitte, sowie ein Glied von je 20 Gliedern der 
C und D Querschnitte entfernen. Damit erhält man die richtige Einbaulänge 
des Riemens, so dass die optimale Spannung im Betrieb sichergestellt ist.

Bemerkung: Jede zehnte Lasche wird von einem Pfeil (➞) (3L, Z/10, A/4L und B/5L nur) 
bezeichnet. Im Falle von Mehrfachriemen ist die Zahl der Glieder in jedem Riemen zu zählen. 
Achten Sie darauf, dass jeder Riemen die gleiche Anzahl von Gliedern aufweist.

WICHTIG — DIE AUßENSEITE ZU INNENSEITE KEHREN, UM 
EINFACHERE EIN-UND ABBAU ZU ERMÖGLICHEN.

II. Abbau des Riemens
A.	Den Riemen mit der Innenseite nach außen so halten, dass die Laschen nach oben weisen. 

Anschließend so weit wie möglich mit einer Hand zurückbiegen. Danach eine Lasche um 90° 
parallel zum Loch drehen.

B.	Das Ende des Glieds über die Lasche ziehen.
C.	Das Riemenende zur Lasche um 90° drehen.
D.	Das Riemenende durch die beiden Glieder ziehen.

III. Aufbau des Riemens
A.	Den Riemen so halten, dass die Laschen nach oben weisen.
B.	Die Lasche am Riemenende durch zwei Glieder ziehen.
C.	Den Riemen weiter zurückbiegen und die zweite Lasche durch das Endglied ziehen. Diese 

Lasche sollte mit dem Daumen verdreht werden.
D.	Sich vergewissern, dass die Lasche zurückverdreht wird. den Riemen umkehren, so dass  

die Laschen an der Innenseite laufen.

IV. Einbau des Riemens
1.	Den Riemen mit den Laschen vor der Montage nach innen drehen.
2.	Die Drehrichtung des Antriebs feststellen.
3.	Die Laufrichtung des Riemens wird durch den 

aufgedruckten Pfeil definiert.
4.	Den Riemen auf die am nächsten liegende Rille der 

kleineren Scheibe auflegen.
5.	Den Riemen jetzt auf die große Scheibe durch langsames Drehen des Antriebs aufrollen. Der 

Riemen kann ziemlich fest gespannt erscheinen. Das ist in Ordnung. NICHT DEN MOTOR 
STOSSWEISE ANLASSEN.

6.	Sich vergewissern, dass alle Laschen noch in ihrer korrekten Stellung und nicht verbogen 
sind, oder aus der Flucht laufen.

7.	Bei Mehrriemenantrieben ist der Riemen von Rille zu Rille zu versetzen. Bei besonders breiten 
Antrieben kann es einfacher sein, die Hälfte der Riemen von der Außenseite und die andere 
Hälfte von der Innenseite her zu montieren.

	 Bemerkung: wenn die Antriebsübersetzung 1:1 ist, kann es notwendig werden, wieder ein 
Glied hinzuzufügen, damit der Riemen aufgerollt werden kann. Dies gilt jedoch nicht bei 
Anwendung der alternativen Montagemethode.

V. Alternative Methode für den Einbau
1.	Den Motor in die Mitte des Einstellbereichs bringen, und das Motorgehäuse deutlich 

markieren.
2.	Die benötigte Riemenlänge wie unter “MESSEN“ bestimmen.
3.	Den Motor nach vorne zum kleinsten Mittenabstand drücken.
4.	Den Riemen, wie unter MONTAGE angegeben, auflegen.
5.	Den Motor wieder in die zuvor markierte Mittelstellung bringen.

VI. Nachspannen
Wie alle Hochleistungsriemen erfordert auch der PowerTwist Standard die korrekte 
Antriebsspannung, um seine Leistung zu erbringen. Die Erfahrung zeigt, dass, zwischen 
1/2 Stunde und 24 Stunden unter Vollast, die Antriebsspannung noch einmal kontrolliert 
werden sollte. Je nachdem wie stark die Belastung des Antriebs ausfällt, kann Nachspannen 
des Riemens nötig sein. Somit wird irgendwelche Ausdehnung des Riemens ausgeglichen. 
Anschließend sollte die Riemenspannung regelmäßig überprüft und bei Bedarf angepasst 
werden.

HINWEISE FÜR DAS HERSTELLEN UND DIE MONTAGE VON POWERTWIST STANDARD KEILRIEMEN
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Italiano
I.  Misurazione
Stringere le cinghie intorno alle pulegge per controllare il tratto stretto a 
mano, sovrapponendo le ultime due linguette con due fori nelle maglie 
corrispondenti, come illustrato. Contare il numero di maglie e togliere 
una maglia ogni 24 sezioni 3L, Z/10, A/4L, e B/5L, e una maglia ogni 20 
sezioni C e D. In questo modo si ottiene una cinghia di lunghezza corretta 
e si assicura un ottimo tensionamento durante il funzionamento.

Nota: una maglia ogni dieci riporta una freccia (➞) (3L, Z/10, A/4L e B/5L soltano). Per  
trasmissioni a più cinghie controllare che ogni cinghia abbia lo stesso numero di maglie.

IMPORTANTE — perché il montaggio e lo smontaggio risultino più facili 
ROVESCIARE la cinghia (come illustrato).

II. Smontaggio
A.	Girare la cinghia al contrario. Ripiegare la parte posteriore il più lontano possibile  

tenendola con una mano. Ruotare una linguetta di 90° in parallelo con la fessura.
B.	Tirare l’estremità della maglia sulla linguetta.
C.	Ruotare l’estremità della cinghia con la linguetta di 90° 
D.	Far passare l’estremità della cinghia attraverso due maglie.

III. Montaggio
A.	Tenere la cinghia in modo che le linguette siano orientate verso l’esterno.
B.	Inserire l’ultima linguetta in due maglie alla volta.
C.	Flettere ancora la cinghia e inserire la seconda linguetta nell’ultima maglia ruotandola  

con il pollice.
D.	Controllare che la linguetta torni in posizione nella cinghia. Girare la cinghia in modo  

che le linguette vadano all’interno.

IV. Installazione
1.	Prima di procedere all’installazione orientare la cinghia in modo che le linguette siano 

all’interno
2.	Individuare il senso di rotazione della trasmissione
3.	La cinghia deve girare con i tasselli che seguono la 

direzione della freccia.
4.	Inserire la cinghia nella scanalatura più vicina della puleggia più piccola.
5.	Avvolgere la cinghia sulla puleggia più grande, ruotando lentamente la trasmissione. La 

cinghia può anche sembrare molto tesa, ma questo non rappresenta un problema; NON 
AZIONARE IL MOTORE IN MODO PASSO-PASSO.

6.	Controllare che tutte le linguette siano sempre in posizione corretta e non siano disallineate.
7.	Per trasmissioni a più cinghie, lavorare la cinghia da una scanalatura all’altra. In caso di 

trasmissioni molto larghe può essere più facile installare metà delle cinghie dal lato interno e 
l’altra metà da quello esterno.

	
	 Nota: con rapporti di trasmissione di circa 1:1 può essere necessario aggiungere una maglia 

per permettere di avvolgere le cinghie. Questo non accade se si usa il metodo di installazione 
alternativo.

V. �Metodo di Installazione Alternativo
1.	Portare il motore nella posizione intermedia del campo di regolazione e marcare la base in 

modo visibile.
2.	Determinare la lunghezza richiesta per la cinghia secondo quanto detto al punto I.
3.	Spingere il motore in avanti fino all’interasse minimo.
4.	Installare le cinghie come indicatoal punto IV.
5.	Tirare indietro il motore fino alla posizione centrale contrassegnata in precedenza.

VI. ��Regolazione Della Tensione
Come tutte le cinghie trapezoidali ad alte prestazioni, affinché le cinghie PowerTwist 
Standard funzionino in modo efficiente occorre che la tensione della trasmissione venga 
mantenuta entro i limiti corretti. L’esperienza pratica suggerisce di controllare la tensione 
della trasmissione tra 1/2 ora e 24 ore di funzionamento a pieno regime. In funzione delle 
condizioni di lavoro della trasmissione può rendersi necessario regolare la tensione. In 
questo modo si elimina qualsiasi allungamento iniziale della cinghia. In seguito la tensione 
della cinghia si può controllare periodicamente e regolare secondo necessità.

MISURAZIONE, MONTAGGIO E INSTALLAZIONE
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Português
I. Como Medir
Puxe a correia bem apertada ao redor das polias vara verificar o 
comprimento adequado. Sobrepondo duas linguetas com dois buracos 
em os elos correspondentes como mostra a figura.  Conte o numero 
total de elos e remova um elo por cada 24 para as sessões 3L, Z/10, 
A/4L, e B/5L, e um elo por cada 20 para as sessões C e D. Assim será 
possível obter o comprimento correto da correia instalada e garantir a 
tensão ótima da correia durante o funcionamento.

OBS: A cada dez elos, há um com uma seta (➞) (Somente para os perfis 3L, Z/10, A/4L, e B/5L). 
Para unidades de potencia com correias múltiplas assegure-se que cada correia tem o mesmo 
numero de elos.

ATENÇÃO: Destorça a correia (conforme a figura) para facilitar a 
montagem e desmontagem.

II. Desmontagem
A.	Segure a correia ao revês. Dobre o máximo possível e segure com uma mão.  

Gire um elo a 90º, paralelo ao encaixe. 
B.	Puxe a parte final do elo sobre a lingueta.
C.	Gire a parte final do elo com a lingueta a 90º
D.	Puxe a parte final da correia entre os dois elos. 

III. Montagem
A.	Segure a correia de forma que a lingueta fique com as pontas para fora.
B.	Coloque a lingueta entre dois elos ao mesmo tempo.
C.	Flexione mais a correia e insira a segunda lingueta pelo elo girando a lingueta com o dedão.
D.	Verifique que a lingueta retorne a posição perpendicular a correia. Devolva a correia de forma 

que as linguetas fiquem para dentro.

IV. Instalação
1.	Torça a correia coma linguetas para dentro antes de iniciar a instalação. 
2.	Estabeleça a direção da rotação da unidade de transmissão de potencia. 
3.	A correia deve correr com as abas para trás, ou 

seguindo a direção da seta.
4.	Coloque a correia na ranhura da polia menor. 
5.	Role a correia até a polia maior, com as mãos, girando 

a unidade lentamente. Pode parecer que a correia esteja muito apertada—isso e normal. NÃO 
TENTE ATIVAR E DESATIVAR O MOTOR PARA A INSTALAÇÃO.

6.	Verifique que todas as linguetas estejam na posição correta e não estejam retorcidas e/ou 
desalinhadas. 

7.	Para unidades com múltiplas correias, ajuste a correia de ranhura a ranhura. No caso de 
unidades muito grandes, talvez seja mais fácil instalar metade das correias do lado de dentro,  
e a outra metade, do lado de fora. 

	 OBS: Com unidades de Razão 1:1, talvez seja necessário adicionar um elo a mais para que 
seja possível rolar as correias.  Esta instrução não se aplica no caso da utilização do Método 
Alternativo de Instalação.

V. Método Alternativo de Instalação
1.	Coloque o motor na posição intermediaria de ajuste e marque a base claramente.
2.	Estabeleça o comprimento necessário da correia, conforme o item I.
3.	Empurre o motor tentando obter a menor distancia possível entre os eixos. 
4.	Instale as correias conforme o item IV.
5.	Puxe o motor de volta ao lugar, conforme previamente marcado na posição intermediaria. 

VI. Ajuste de tensão
Assim como em todas as correias em V de alto desempenho (PowerTwist Standard) requerem 
que a tensão correta seja mantida para que a unidade opere eficientemente. Conforme nossa 
experiência deve se checar a tensão entre meia hora e 24 horas de funcionamento. Pode ser 
necessário um retensionamento dependendo a severidade da unidade de transmissão. Qualquer 
alongamento inicial da correia será eliminado no Retensionamento. Consequentemente, a 
tensão da correia devera ser verificada periodicamente e reajusta-la se necessário. 

INSTRUÇÕES DE INSTALAÇÃO DA CORREIA POWERTWIST STANDARD
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Определение длины
Для определения длины ремня при натяжении вручную установите 
ремень на привод. (Примечание. Выступы должны помещаться в 
ручье шкива). Перекройте последние два выступа конца (A) с двумя 
соответствующими отверстиями. Отметьте отверстие, соответствующее 
второй вкладке. Пометьте отверстие, соответствующее третьему 
выступу. Удалите лишние звенья, разобрав ремень (см. раздел 
«Разборка», п. 1, приведенный ниже), начиная с выступа, проходящего 
через помеченное отверстие (как показано на рисунке справа). 
Подсчитайте количество сегментов, которые остаются и удалите однин сегмент для каждого 24 для 
сечений 3L, Z10, А/ 4L и B/5л, и одно звено на каждые 20 сечений С и D. Это обеспечит правильную 
установочную длину ремня и требуемое натяжение при эксплуатации. На многоременных приводах 
следите за тем, чтобы каждый из ремней состоял из одинакового числа звеньев.

Русский ОПРЕДЕЛЕНИЕ ДЛИНЫ, СБОРКА И УСТАНОВКА

Ознакомьтесь с видеоинструкцией по установке ремня  
PowerTwist Standard Belt, перейдя по ссылке www.fennerdrives.com/videos

Разборка
1. Держите ремень, как показано на рисунке. Максимально отогните назад, удерживая одной рукой. 

Поверните одно звено на 90° параллельно направлению прорези.
2. Натяните конец звена на выступ.
3.	Поверните последнее звено на 90° параллельно направлению прорези.
4.  Протяните конец ремня через два звена.

Сборка
1. Держите ремень, как показано на рисунке.
2. Установите конец вкладки сразу через два звена  и поверните закладка на место.
3. Изгибните назад и вставте вторую вкладку через конечное звено путем скручивания вкладки на 90° 

большим пальцем.
4.	Убедитесь в том, что выступы восстановили положение по всей длине ремня. Выверните ремень так, 

чтобы выступы находились с его внутренней стороны.

Установка
1. Перед установкой выверните ремень так, чтобы выступы  

находились с внутренней стороны.
2. Определите направление вращения привода.
3. Ремень должен перемещаться в соответствии с  

направлением, обозначенным стрелкой (➞), с выступами, находящимися в задней части звеньев.
4. Установите ремень в ближайший ручей меньшего из шкивов.
5. Медленно поворачивая привод накрутите ремень на больший шкив. Может показаться, что ремень 

излишне натянут, но это  правильно; НЕ ДОПУСКАЙТЕ ТОЛЧКОВ ЭЛЕКТРОДВИГАТЕЛЯ.
6. Убедитесь, что все выступы находятся в правильном положении и не перекручены.
7. При установке многоременных приводов последовательно перемещайте каждый ремень в 

соответствующий ручей. Если привод очень широкий, процесс можно облегчить, устанавливая половину 
ремней с внутренней, а вторую половину — с внешней стороны шкива. 

Примечание. При передаточном числе, близком к 1:1, для установки ремней на шкивы может потребоваться 
возврат одного звена. Это не потребуется при использовании альтернативного способа установки.

Альтернативный способ установки
1. Установите электродвигатель в среднее положение диапазона регулировки и сделайте четкую отметку 

на основании.
2. Определите требуемую длину ремня, следуя рекомендациям раздела «Определение длины».
3. Переместите двигатель вперед в положение наименьшего межцентрового расстояния.
4. Установите ремни, следуя рекомендациям раздела «Установка» вверху.
5. Отведите двигатель назад в среднее положение диапазона регулировки, помеченное ранее.

Коррекция натяжение
Аналогично всем высокоэффективным клиновым ремням надлежащая работа ремней PowerTwist Standard 
обеспечивается поддержанием правильного уровня натяжения на приводе. По нашему опыту, 
рекомендуется вернутся к приводу и проверить напряжение ремня между 30 мин до 24 часов после 
инсталяции.  В зависимости от области применения может потребоваться повторное натяжение. Это 
обеспечит устранение слабины в результате изначального растяжения ремня.  
В дальнейшем натяжение ремня необходимо периодически проверять и при необходимости регулировать.

Примечание. Каждое десятое звено обозначено стрелкой (➞). 

A

Длина ремня при 
натяжении вручную 

(кол-во звеньев)

24

	 кол-во  
	 звеньев  
	 которые  
=	 необходимо  
	 удалить

Для всех сечений рекомендуется округлить число сегментов, которые будут удалены к 
ближайшему целому числу 

Для сечений 3L, Z/10, A/4L, и B/5L: Для сечений С и D:
Длина ремня при 

натяжении вручную 
(кол-во звеньев)

20

	 кол-во  
	 звеньев  
	 которые  
=	 необходимо  
	 удалить

1 2 3 4

1 2 3 4
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LEGAL COMPLIANCE NOTICE: For more information regarding the products manufactured, distributed and sold by Fenner Drives and the compliance of such products with applicable domestic and international 
law, statutes, rules and regulations relating to human health and the environment (collectively, “Environmental Laws”), including, without limitation Proposition 65 as enacted by the State of California and the 
Registration, Evaluation, Authorization and Restriction of Chemical Substances (REACH) as enacted by the European Parliament, please visit www.fennerdrives.com. If you are unable to access our website or if you 
have any further questions about the compliance of our products with Environmental Laws, you are encouraged to contact the Fenner Drives’ Environmental, Health, and Safety Manager at +1 (717) 665-2421.

View the PowerTwist Standard installation video at:
www.fennerdrives.com/videos

Visit www.fennerdrives.com/install to view installation instructions in additional languages.

With over 100 years of manufacturing, technical and commercial expertise, Fenner Drives is a 
global leader in value-adding, problem-solving products for conveying and power transmission 
applications. Recognized widely for our expertise and innovation, we blend reliability, quality and 
value in our products while providing unsurpassed technical support and service. 

Visit us at www.fennerdrives.com

www.fennerdrives.com
US and Canada • 1 800 243 3374
Latin America • 1 717 665 2421
Europe, Asia, Australia and Africa • +44 0 870 757 7007

Count on Fenner Drives.
We’ve got the right product for your application.
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